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Meta tadta, xwplobelg €K v ABnVdv, H\Bev €lg KopuvBov.
Sesudah ini meninggalkan dari - Atena dia-datang ke Korintus
G3326 G3778 G5563 G1537 G3588 GO116 G2064 G1519  G2882

Kemudian Paulus meninggalkan Atena, lalu pergi ke Korintus.

kKat  e0pwv Twa ‘Touddlov, ovopatt ‘AkUAav Tlovtikdv  T® VEVEL,
dan  menemukan seorang Yahudi bernama Akwila dari-Pontus - asal
G2532  G2147 G5100 G2453 G3686 G0207 G4193 G3588  G1085

mpooddtwg EéAnAuBota amd  tfi¢  ItaAlag, kat  MMpilokAav  yuvaika autod, 6&ud

baru datang dari - Italia dan Priskila istri nya karena
G4373 G2064 GO0575 G3588  G2482 G2532  G4252 G1135 G0846 G1223
0 Slatetayeval Khavblov  xwpilecBar  mdvtag toug ‘Toudaioug arno

- telah-memerintahkan  Klaudius meninggalkan semua @ - orang-Yahudi dari

G3588  G1299 G2804 G5563 G3956 G3588  G2453 G0575

™G 'POMNG.  TpooijiBev autolg,

- Roma dia-mendatangi mereka

G3588  G4516 G4334 G0846

Di Korintus ia berjumpa dengan seorang Yahudi bernama Akwila, yang berasal dari Pontus. Ia baru datang dari
Italia dengan Priskila, isterinya, karena kaisar Klaudius telah memerintahkan, supaya semua orang Yahudi
meninggalkan Roma. Paulus singgah ke rumah mereka.

kat & 10 OHOTEYVOV glvat, Epevev Tap’ avtolg kal
dan  karena - sama-pekerjaannya dia-adalah dia-tinggal dengan mereka dan
G2532  G1223 G3588  G3673 G1510 G3306 G3844 G0846 G2532
Apyaleto; Roav yap oKnvorttoLol ™ TEXVN.

bekerja mereka-adalah sebab pembuat-tenda oleh- pekerjaan

G2038 G1510 G1063  G4635 G3588  G5078

Dan karena mereka melakukan pekerjaan yang sama, ia tinggal bersama-sama dengan mereka. Mereka bekerja
bersama-sama, karena mereka sama-sama tukang kemah.

SleNeyeto 6¢ &v ™ ouvvaywyfl katad Tav  odBpatov. Emelbev T€
dia-berdiskusi maka di - sinagoge setiap - Sabat meyakinkan  maka
G1256 G1161  G1722 G3588  G4864 G2596  G3956  G4521 G3982 G5037

‘Toubaioug kat  "ENAnvag.
orang-Yahudi dan  orang-Yunani
G2453 G2532  G1672

Dan setiap hari Sabat Paulus berbicara dalam rumah ibadat dan berusaha meyakinkan orang-orang Yahudi dan
orang-orang Yunani.
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7

0O¢ 6¢ Kath\Bov amd thg Makedoviag 6 € YINGg kal O

Ketika maka datang dari - Makedonia - maka Silas dan -
G5613  G1161  G2718 GO0575 G3588  G3109 G3588 G5037  G4609  G2532  G3588
TiuoBeog, ouvelyeto O ANoyw O Madlog, Slapaptupopevog  TolG
Timotius didorong oleh- firman - Paulus bersaksi kepada-
G5095 G4912 G3588  G3056 G3588  G3972 G1263 G3588
‘Toudalolg, glvat TtV Xplotdv  Incodv.

orang-Yahudi adalah - Kristus Yesus

G2453 G1510 G3588  G5547 G2424

Ketika Silas dan Timotius datang dari Makedonia, Paulus dengan sepenuhnya dapat memberitakan firman, di
mana ia memberi kesaksian kepada orang-orang Yahudi, bahwa Yesus adalah Mesias.

AVTLTAOOOMEVWY &€ adt®v  kal  PAacdnuolvVIwy; EKTwagApevog Td lpdria,
menentang maka mereka dan  menghujat mengibaskan - pakaian
G0498 G1161  G0846 G2532  G0987 G1621 G3588  G2440
glmev mpdGg  autoug, TO aijpa  OpGv  Em TV kepaNqv  Oudv;  kaBapog
berkata kepada mereka - Darah kamu atas - kepala kamu  bersih
G3004 G4314 G0846 G3588 G0129  G4771  G1909 G3588  G2776 G4771 G2513
gyw. amd  tod vy, elg T €6vn TIopeVOOAL.
aku mulai - sekarang ke - bangsa-bangsa-lain  aku-akan-pergi
G1473  GO575  G3588  G3568 G1519 G3588 G1484 G4198

Tetapi ketika orang-orang itu memusuhi dia dan menghujat, ia mengebaskan debu dari pakaiannya dan berkata
kepada mereka: "Biarlah darahmu tertumpah ke atas kepalamu sendiri; aku bersih, tidak bersalah. Mulai dari
sekarang aku akan pergi kepada bangsa-bangsa lain."

Kat  petapag €kelbsv  €iofABev  €lg olkiav TwoO(Q ovopatt Titiou Tovotou,
dan  pindah dari-sana  masuk ke rumah seorang bernama Titius  Yustus
G2532  G3327 G1564 G1525 G1519  G3614 G5100 G3686 G5103 G2459
ogfopévou OV BOgdy, ol n olkia Av ouvopopoloa TH
yang-menyembah - Allah  yang - rumah adalah bersebelahan dengan-
G4576 G3588 G2316  G3739 G3588  G3614 G1510 G4927 G3588
ouvaywyi.

sinagoge

G4864

Maka keluarlah ia dari situ, lalu datang ke rumah seorang bernama Titius Yustus, yang beribadah kepada Allah,
dan yang rumahnya berdampingan dengan rumah ibadat.

Kplomog  &¢, o apylouvaywyog, €rmiotevosv  T® Kupiw, olv OAw
Krispus maka - kepala-sinagoge  percaya kepada- Tuhan dengan seluruh
G2921 G1161  G3588  G0752 G4100 G3588 G2962 G4862 G3650
™™ olkw avtol. kal moMol Tt@v  Kopubiwv akovovteg, émioteuov
- rumah-tangga nya dan  banyak - orang-Korintus mendengar percaya
G3588  G3624 G0846 G2532  G4183 G3588  G2881 G0191 G4100

kat  éBartidovro.
dan  dibaptis
G2532  G0907

Tetapi Krispus, kepala rumah ibadat itu, menjadi percaya kepada Tuhan bersama-sama dengan seisi rumahnya,
dan banyak dari orang-orang Korintus, yang mendengarkan pemberitaan Paulus, menjadi percaya dan memberi
diri mereka dibaptis.
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9 Elmev  &¢ o KOplog év vuktl 8 opdpatog T MavAw,

Berkata maka - Tuhan pada malam melalui penglihatan kepada- Paulus
G3004 G1161  G3588  G2962 G1722  G3571 G1223 G3705 G3588 G3972
MR doBol, NG  AdAey, Kal  uRf olwTAONG,

Jangan takut tetapi berbicaralah dan  jangan diam

G3361 G5399 G0235  G2980 G2532  G3361 G4623

Pada suatu malam berfirmanlah Tuhan kepada Paulus di dalam suatu penglihatan: "Jangan takut! Teruslah
memberitakan firman dan jangan diam!

10 &t &yw  glpgL  petd 000, Kat  oudelg émlnoetal ool
karena Aku ada bersama engkau dan  tidak-seorangpun akan-menyerang engkau
G1360 G1473 G1510 G3326 G4771 G2532  G3762 G2007 G4771
to0 Kak@oal og, SLétt  Aadg  €otl  pot TIOAUG €V iy TOAeL  TavTn.
untuk menyakiti engkau karena umat ada bagi-Ku banyak di - kota ini
G3588  G2559 G4771 G1360 G2992  G1510 G1473 G4183 G1722 G3588 G4172  G3778

Sebab Aku menyertai engkau dan tidak ada seorang pun yang akan menjamah dan menganiaya engkau, sebab
banyak umat-Ku di kota ini."

11 ’EkaBloev  &6¢ gvlautov  kat  pRvag €€, S16dokwy v autoilg  Tov
Dia-tinggal maka setahun dan  bulan enam mengajar di-antara mereka -
G2523 Gl161  G1763 G2532  G3376 G1803  G1321 G1722 G0846 G3588

ANoyov tol0  Oeol.
firman - Allah
G3056 G3588  G2316

Maka tinggallah Paulus di situ selama satu tahun enam bulan dan ia mengajarkan firman Allah di tengah-tengah

mereka.

12 TaMiwvog ©6&¢& avlumatou  Ovtog TRl ‘Ayalag, kateméotnoav
Galio maka prokonsul adalah - Akhaya  menyerang-bersama
G1058 G1161  G0446 G1510 G3588  G0882 G2721
opoBupadov ol ‘Touédiot ™ MavAw, kal  Hyayov autdov  emt 1O
dengan-satu-hati - orang-Yahudi - Paulus dan  membawa dia ke -
G3661 G3588  G2453 G3588  G3972 G2532  GO0O71 G0846  G1909  G3588
BRpa,
kursi-pengadilan
G0968

Akan tetapi setelah Galio menjadi gubernur di Akhaya, bangkitlah orang-orang Yahudi bersama-sama melawan
Paulus, lalu membawa dia ke depan pengadilan.

13 Aéyovteg Oty Mapa OV vlpov, avameiBst  oltog ToUC AvBpwTIouC
berkata bahwa Melawan - hukum  membujuk ini - orang-orang
G3004 G3754  G3844 G3588  G3551 G0374 G3778  G3588  G0444

o€Beobat OV  O¢fov.
menyembah - Allah
G4576 G3588  G2316

Kata mereka: "Ia ini berusaha meyakinkan orang untuk beribadah kepada Allah dengan jalan yang bertentangan
dengan hukum Taurat."
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14 péNovtog 6& to0 Mavhou avolyev 1o OTOpq,  ElTEV o FraA\lwv
hendak maka - Paulus membuka - mulut berkata - Galio
G3195 G1161  G3588  G3972 G0455 G3588  G4750 G3004 G3588  G1058
mpdg  toug ‘lToubaloug,  EL HEV Av adiknua T, f padlovpynua
kepada - orang-Yahudi Jika memang adalah kejahatan suatu atau penipuan
G4314 G3588  G2453 G1487  G3303 G1510 G0092 G5100  G2228  G4467
ovnpoy, ‘Toudaloy, Katd Adyov  @v aveoxounv OpQV;
jahat hai orang-Yahudi menurut alasan tentunya aku-akan-menanggung kamu
G4190 G5599  G2453 G2596 G3056  G0302 G0430 G4771

Ketika Paulus hendak mulai berbicara, berkatalah Galio kepada orang-orang Yahudi itu: "Hai orang-orang
Yahudi, jika sekiranya dakwaanmu mengenai suatu pelanggaran atau kejahatan, sudahlah sepatutnya aku

menerima perkaramu,

15 €l o¢

{ntAhpata €0tV TIEPL Aoyou, Kat  ovopdtwv,  Kal

jika tetapi persoalan-persoalan adalah tentang perkataan dan  nama-nama dan

G1487 G1161  G2213 G1510 G4012 G3056 G2532  G3686 G2532
vopou Tod  kab’ opdg, Oyeobe avtol; kputhg éyw tToUTwv OU BoUAopat
hukum - menurut kamu  urus-sendiri  kamu hakim  aku ini tidak mau
G3551 G3588  G2596 G4771  G3708 G0846 G2923 G1473  G3778 G3756  G1014
glvad.
menjadi
G1510

tetapi kalau hal itu adalah perselisihan tentang perkataan atau nama atau hukum yang berlaku di antara kamu,

maka hendaklah kamu sendiri meng

urusnya; aku tidak rela menjadi hakim atas perkara yang demikian."

16 kat  amAhacev avutolg amd tol  PBrApatod.
dan  dia-mengusir mereka dari - kursi-pengadilan
G2532  G0556 G0846 G0575 G3588  G0968
Lalu ia mengusir mereka dari ruang pengadilan.

17 ém\aBopevol  6¢ mavieg XwoBévny, TOV  dpylouvdaywyov, Etutttov  EumpooBev
menangkap maka semua  Sostenes - kepala-sinagoge = memukul di-depan
G1949 G1161  G3956 G4988 G3588  G0752 G5180 G1715
o0  PBrparoc. Kal  oudév ToUTtwv TQ FoA\lwvL  Epelev.

- kursi-pengadilan dan  tidak ini - Galio peduli
G3588  G0968 G2532 G3762  G3778 G3588  G1058 G3199

Maka orang itu semua menyerbu Sostenes, kepala rumah ibadat, lalu memukulinya di depan pengadilan ituy;
tetapi Galio sama sekali tidak menghiraukan hal itu.

18 O 6¢ Madlog, E&tL Tipoopeivag AuEpag ikavag, Tolg adehdolg
- Maka Paulus masih  tinggal hari banyak kepada- saudara-saudara
G3588  G1161  G3972 G2089  G4357 G2250 G2425 G3588 G0080
ATIOTAEAMEVOC, EEETIAEL  E€iG Thv  Zuplavy, kat oLV alt® MplokiA\a  kal
berpamitan berlayar ke - Siria dan bersama dia Priskila dan
G0657 G1602 G1519 G3588  G4947 G2532  G4862 G0846  G4252 G2532
AKUNOG,  KELPAMEVOG &V Kevxpealc ThHv  kedalfy; eixev yap e0YNV.
Akwila mencukur di Kenkrea - kepala dia-punya sebab nazar
G0207 G2751 G1722  G2747 G3588  G2776 G2192 G1063  G2171

Paulus tinggal beberapa hari lagi di Korintus. Lalu ia minta diri kepada saudara-saudara di situ, dan berlayar ke
Siria, sesudah ia mencukur rambutnya di Kengkrea, karena ia telah bernazar. Priskila dan Akwila menyertai dia.
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19  katfvinoav &¢& €lg "Edeoov, kakelvoug  KatéAlTev altod. autdg &¢

mereka-tiba maka di Efesus dan-mereka dia-tinggalkan di-sana dia-sendiri maka
G2658 G1161  G1519  G2181 G2548 G2641 G0847 G0846 G1161
eloeNOv  €i¢ THv  ouvaywyfy, Olehégato Tolg ‘Toudalolc.

masuk ke - sinagoge berdiskusi dengan- orang-Yahudi

G1525 G1519 G3588  G4864 G1256 G3588 G2453

Lalu sampailah mereka di Efesus. Paulus meninggalkan Priskila dan Akwila di situ. Ia sendiri masuk ke rumah
ibadat dan berbicara dengan orang-orang Yahudi.

20 épwtwvtwv 6¢ avtv  Emi TMAciova XpOvov pelval, OUK  ETIEVEUCEV,
meminta maka mereka untuk lebih-lama waktu tinggal tidak dia-setuju
G2065 G1161  G0846 G1909  G4119 G5550 G3306 G3756  G1962

Mereka minta kepadanya untuk tinggal lebih lama di situ, tetapi ia tidak mengabulkannya.

21 4MNa  amotaapevog, kal  elmwv, <Agl  pe TTAVTWG, Thv  €optiv TV
tetapi  berpamitan dan berkata Harus aku segala-cara - perayaan -
G0235  GO657 G2532  G3004 G1163  G1473 G3843 G3588  G1859 G3588
EPXOHEVNV Tolfjoat &lg ‘Tepoodhupa> MAAwv  avakdpdw PO opag,
yang-akan-datang merayakan di Yerusalem Kembali aku-akan-kembali kepada kamu
G2064 G4160 G1519  G2414 G3825 G0344 G4314 G4771
to0 ©e0d Blovrog. avnxon and  thHg  EdEoou.
- Allah  menghendaki dia-berlayar dari - Efesus
G3588 G2316  G2309 G0321 GO0575 G3588  G2181

Ia minta diri dan berkata: "Aku akan kembali kepada kamu, jika Allah menghendakinya." Lalu bertolaklah ia dari
Efesus.

22 kal  kateNOwv  €ig Kawodpeiav, avapag kal  domacdpevog THV  €KKAnoiay,

dan  turun di Kaisarea naik dan memberi-salam - jemaat
G2532  G2718 G1519  G2542 G0305 G2532  G0782 G3588  G1577

Katefn  €ig ‘AvtidxeLav.
turun ke Antiokhia
G2597 G1519  G0490

la sampai di Kaisarea dan setelah naik ke darat dan memberi salam kepada jemaat, ia berangkat ke Antiokhia.

23 kat  Toufoag Xpovov  TwaQ, €ENNBev, Slepyopevog  KaBEeERC Thv
dan menghabiskan  waktu beberapa pergi melewati berturut-turut -
G2532  G4160 G5550 G5100 G1831 G1330 G2517 G3588

foAatikhv - xwpav kat  ®puyiav, otnpidwv mdvtag Toug padntdg.
Galatia daerah dan Frigia menguatkan semua - murid-murid
G1054 G5561 G2532  G5435 G1991 G3956 G3588  G3101

Setelah beberapa hari lamanya ia tinggal di situ, ia berangkat pula, lalu menjelajahi seluruh tanah Galatia dan
Frigia untuk meneguhkan hati semua murid.

24 loubdlog &¢ TG, ATIONQDG  ovopaty, ANegavdpelg ™ YEVEL, aAvhp
Yahudi maka seorang Apolos bernama  dari-Aleksandria - asal laki-laki
G2453 G1161  G5100 G0625 G3686 G0221 G3588  G1085  G0435
AOylog, Katrfvtnoev  Eiq "Epeoov. Suvatdg v v Talg  ypadalg.
fasih tiba di Efesus kuat adalah dalam - Kitab-Suci
G3052 G2658 G1519  G2181 G1415 G1510 G1722  G3588 G1124

Sementara itu datanglah ke Efesus seorang Yahudi bernama Apolos, yang berasal dari Aleksandria. Ia seorang
yang fasih berbicara dan sangat mahir dalam soal-soal Kitab Suci.
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25 oltog Av

Katnynuévog thv  0680v TtoD  Kupiou. kal  Céwv ™™
orang-ini sudah diajar - jalan - Tuhan dan  berkobar dalam-
G3778 G1510  G2727 G3588 G3598  G3588  G2962 G2532  G2204 G3588
TIVEDHATL,  €AAAEL kalt  €6ibaokev  akplB®C Ta Tepl to0 ’Inood,
roh berbicara dan mengajar dengan-teliti - tentang - Yesus
G4151 G2980 G2532  G1321 G0199 G3588  G4012 G3588  G2424
ETILOTAPEVOG  HOVOV  TO Bamtiopa  Twdvvou.
mengenal hanya - baptisan Yohanes
G1987 G3440 G3588  G0908 G2491

Ia telah menerima pengajaran dalam Jalan Tuhan. Dengan bersemangat ia berbicara dan dengan teliti ia
mengajar tentang Yesus, tetapi ia hanya mengetahui baptisan Yohanes.

26 o0to¢ T€ fip§ato Tmappnoalecbal v il ouvaywyf. Aakovoavteq
orang-ini maka mulai berbicara-dengan-berani di - sinagoge mendengar
G3778 G5037  GO756 G3955 G1722  G3588  G4864 G0191
6¢ avtod, nMpiokM\a «kat  AkUAag, TIipoosAdfovio autdv, Kal  Akplpectepov
maka dia Priskila dan  Akwila mengambil dia dan lebih-teliti
G1161  G0846 G4252 G2532  G0207 G4355 G0846 G2532  G0199
alt® €EeBevto v 060v TtoD  Ocol.
kepadanya menjelaskan - jalan - Allah
G0846 G1620 G3588 G3598  G3588  G2316

Ia mulai mengajar dengan berani di rumah ibadat. Tetapi setelah Priskila dan Akwila mendengarnya, mereka
membawa dia ke rumah mereka dan dengan teliti menjelaskan kepadanya Jalan Allah.

27 Boulopeévou  6¢ avtol &LeNBelV  €lg thv  Axaiav, Tmpotpeddapevol ol

ingin maka dia pergi ke - Akhaya  mendorong -

G1014 G1161  G0846 G1330 G1519 G3588  G0882 G4389 G3588
adeldol gypagav TOlQ pabntalg amodeGacBbar  avtdv, 6g
saudara-saudara menulis kepada- murid-murid menerima dia yang
G0080 G1125 G3588 G3101 G0588 G0846 G3739
TIOPAYEVOUEVOCG, OUVEPAAETO TIOAU  TOI(  TIETILOTEUKOOLWV  SLA g  Xxdpiroc.
tiba menolong sangat - yang-percaya melalui - kasih-karunia
G3854 G4820 G4183 G3588  G4100 G1223 G3588  G5485

Karena Apolos ingin menyeberang ke Akhaya, saudara-saudara di Efesus mengirim surat kepada murid-murid di
situ, supaya mereka menyambut dia. Setibanya di Akhaya maka ia, oleh kasih karunia Allah, menjadi seorang
yang sangat berguna bagi orang-orang yang percaya.

28 €0TOVWG yap ol ’Toudaiolg SlakatnAgyxeto énuoaia,
dengan-kuat sebab - orang-Yahudi dia-mematahkan-argumen di-depan-umum
G2159 G1063  G3588  G2453 G1246 G1219

ETILOELKVU( S TV ypad®v  elvat  TOV  Xplotdv  Inoodv.
menunjukkan melalui - Kitab-Suci adalah - Kristus Yesus
G1925 G1223 G3588  G1124 G1510 G3588  G5547 G2424

Sebab dengan tak jemu-jemunya ia membantah orang-orang Yahudi di muka umum dan membuktikan dari
Kitab Suci bahwa Yesus adalah Mesias.
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